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FRANÇAIS

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit Remington®. Avant utilisation, veuillez lire 
attentivement les instructions d’utilisation et conservez-les dans un endroit sûr pour toute 
consultation ultérieure. Retirez l’emballage avant utilisation.

A ATTENTION
•    N’utilisez pas l’appareil à d’autres fins que celles décrites dans ce mode d’emploi.
•    N’utilisez pas l’appareil s’il est endommagé ou s’il ne fonctionne pas correctement.

C CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
1   Tête tondeuse précision avec embouts arrondis pour plus de confort
2   Guide de coupe ajustable
3   Tête tondeuse précision avec un design arqué
4   Tête mini rasoir
5   Bouton On/Off
6   Anneau de suspension
7   Témoin de charge
8   Brosse de nettoyage (Non illustré)
9   Pochette de rangement (Non illustré)

C POUR COMMENCER
 Lors de la première utilisation de l’appareil, comme il s‘agit d‘un produit neuf, un temps 
d’adaptation peut être nécessaire . Nous espérons que ce produit vous apportera entière 
satisfaction pour plusieurs années.
 

F INSTRUCTIONS DE CHARGE
•    Assurez toujours que vos mains, le rasoir et l’adaptateur secteur soient secs avant de 

charger l’appareil.
•     Avant d‘utiliser votre rasoir Remington pour la première fois, chargez-le pendant 24  

heures. Avant chaque utilisation, chargez-le pendant 14 à 16 heures. Une recharge 
complète assure une autonomie sans fil de 30 min.

•    Assurez-vous que l’appareil soit éteint puis branchez la tondeuse à l’adaptateur secteur.
•    Branchez l’adaptateur au secteur. Le témoin de charge s’allumera.
•    Chargez l’appareil pendant la durée indiquée plus haut.
•    Utilisez l’appareil jusqu’à ce que la batterie soit déchargée, c’est-à-dire lorsque vous 

remarquez que l’appareil fonctionne nettement plus lentement.
         REMARQUE : ce produit est destiné exclusivement à une utilisation sans fil. N’utilisez pas 

votre appareil s’il est branché au secteur.
•    Votre rasoir ne peut pas faire l’objet d’un excès de charge. Cependant, si vous prévoyez 

de ne pas utiliser le produit pendant une longue période (2 à 3 mois), débranchez-le et  
stockez-le. Rechargez complètement votre rasoir lorsque vous souhaitez le réutiliser.

•     Pour prolonger la durée de vie de vos batteries, laissez-les se décharger entièrement 
tous les 6 mois puis rechargez-les pendant 14 à 16 heures.
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A PRÉCAUTIONS DE CHARGE
• Ne branchez pas l’adaptateur au secteur avec les mains mouillées.
• Chargez toujours la tondeuse dans un endroit frais et sec.
• Ne chargez pas la tondeuse à proximité d’un point d’eau.
• La tondeuse peut être branchée à une tension électrique de sortie de 220V – 240V .

,ACCESSOIRES DE LA TONDEUSE
Votre tondeuse est livrée avec 4 accessoires différents pour répondre à tous vos besoins : 
une tête tondeuse de précision au design arqué, une tondeuse de précision, une tête mini 
rasoir et un guide de coupe pour vous permettre de choisir la hauteur de coupe. Voir la 
rubrique "Guide d'utilisation" pour savoir quel accessoire correspond à quelle zone.

,CHANGER DE TETE
Placez simplement la tête sur l’appareil et faites le tourner dans le sens des aiguilles
d’une montre jusqu’à ce que les symboles de verrouillage soient alignés et que vous
entendiez un "clic".
 

,  PLACER LE GUIDE DE COUPE SUR LA TONDEUSE
•    La tondeuse de précision est dotée d’un guide de coupe offrant 3 hauteurs différentes.
•    Pour fixer le guide de coupe, glissez-le sur la tondeuse de précision en procédant 

d’avant   en arrière jusqu’à entendre un "clic".
•    Pour ajuster la longueur, saisissez les côtés du guide, faites-le sortir et alignez-le dans les 

rainures souhaitées, puis remettez-le dans la position verrouillée.
•    Pour le retirer, tenez les côtés du guide de coupe et retirez-le. 

       
        Réglages du guide de coupe :

Position Longueur

Sans guide 0.8mm

1 2mm

2 4mm

3 6mm

,Si vous utilisez la tondeuse pour la première fois, commencez avec la longueur de coupe 
la plus haute.
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F GUIDE D’UTILISATION
Cette tondeuse permet une utilisation dans le bain ou sous la douche. 

MAILLOT
, Pour tondre

•   Fixez la tondeuse de précision.
•   Placez le guide de coupe sur la tondeuse et choisissez la longueur souhaitée.
•   Placez le côté plat du guide contre votre peau et faites glisser lentement la tondeuse
     dans le sens de la pousse des poils.

A ATTENTION : gardez la lame de la tondeuse à l’écart des zones sensibles.

,  Contours et détails
•   Attachez la tondeuse au design arqué.
•   Maintenez l’appareil à angle droit par rapport à votre peau et appuyez doucement.
•   Taillez et définissez les contours de la zone selon vos désirs.
•   Utilisez la tête mini rasoir pour obtenir une peau parfaitement lisse.

, Aisselles
•   Fixez la tête mini rasoir.
•   Déplacez lentement le rasoir dans le sens inverse de la pousse des poils.

 
 REMARQUE : si la longueur des poils dépasse 1 mm, utilisez au préalable la tondeuse de 
précision.
 
R Conseils pour obtenir de meilleurs résultats

•   Après avoir utilisé la tondeuse, passez délicatement le mini rasoir sur les zones tondues 
pour obtenir un résultat net et doux.

•    Tenez la tondeuse de sorte que la tête mini-rasoir soit légèrement en contact avec la 
peau. Evitez de la tenir perpendiculairement.

•    Tous les poils ne poussant pas dans la même direction, vous pouvez essayer différentes 
positions (vers le haut, vers le bas ou en travers) pour obtenir les meilleurs résultats  
possibles.

•    Utilisez votre main libre pour tirer la peau et faciliter le rasage.
  
 REMARQUE : Le mini rasoir est conçu pour raser des petites zones. Il ne convient pas pour 
raser de grandes surfaces. Pour ces zones-là, utilisez un rasoir pour femme REMINGTON®.

,   REMPLACEMENT DES GRILLES ET DES LAMES
• Afin d’assurer une performance optimale de votre rasoir, nous recommandons de 

remplacer régulièrement les grilles et les lames.
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 Signes indiquant que la/les grille/s et la/les lames doivent être remplacées.
•   Irritation : si les grilles sont usées, il est possible que votre peau soit irritée après le 

rasage.
•    Tension : si les lames sont usées, vous ne serez plus rasé(e) d’aussi près et vous aurez 

l’impression que votre rasoir tire vos poils.
•    Usure : vous pouvez remarquer que les lames sont usées à travers les grilles.

 

C SOIN POUR VOTRE TONDEUSE:
•    Prenez soin de votre appareil pour prolonger sa durée de vie.
•    Nous vous recommandons de nettoyer votre appareil après chaque utilisation.
•    La façon la plus facile et hygiénique de nettoyer votre appareil est de rincer la tête à 

l’eau chaude après utilisation.
•    Gardez l’appareil éteint quand il n’est pas utilisé.
 

 

E APRES CHAQUE UTILISATION
 
,Pour nettoyer la tondeuse de précision et la tondeuse de précision au design arqué :
•    Brossez l’ensemble de coupe pour éliminer les poils qui s’y sont accumulés.

,  POUR NETTOYER LA GRILLE DE RASAGE
•    Tenez le rasoir d’une main, appuyez de l’autre sur les boutons de déblocage de la grille 

et tirez doucement l’ensemble de grille pour la dégager.
•    Soufflez pour enlever les poils éventuellement bloqués sur la grille.
•    Brossez ou rincez l’ensemble de coupe pour enlever les poils restants.
•    Pour remettre en place l’ensemble de grille, saisissez les deux côtés et clipsez-la vers le 

bas jusqu’à ce que vous entendiez un « clic » et que la grille soit bien fixée. N’appuyez 
pas sur la grille.,

, Lorsque vous rincez la tondeuse sous l’eau ou que vous l’utilisez sous la douche, il peut 
être nécessaire de lubrifier les lames périodiquement.

 

A ATTENTION
•    Utilisez l’huile fournie ou de l’huile pour machine à coudre sur les lames.
•    N’utilisez pas de solvants ou de produits d’entretien abrasifs et agressifs sur l’appareil ou 

sur les lames.
•    Ne pas appliquer de pression. Ne pas poser d’objets durs sur les lames.
•    Ne pas démonter l’ensemble de coupe.
•    Ne plongez pas l’appareil dans l’eau, cela l’endommagerait.
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F CONSIGNES IMPORTANTES DE SECURITE 
AVERTISSEMENT – POUR EVITER TOUT RISQUE DE BRULURE, D’ELECTROCUTION, 
D’INCENDIE OU DE BLESSURE :

•   Ne pas laisser l’appareil sans surveillance tant qu’il est branché.
•   Ne posez l’appareil que sur des surfaces thermo-résistantes.
•   N’utilisez pas l’appareil si le cordon est endommagé. Un remplacement peut être 
    obtenu  via le service consommateurs en période de garantie.
•   Ne pas tordre ou enrouler le cordon autour de l’appareil.
•    Entreposez ce produit à une température comprise entre 15°C et 35°C.
•    N’utilisez pas d’accessoires autres que ceux fournis.
•    L’appareil, y compris son cordon d’alimentation, ne sont pas fait pour jouer, être utilisés, 

être nettoyés, entretenus par des personnes ayant moins de 8 ans. Cet appareil doit 
rester hors de portée des enfants.

•    L’utilisation, le nettoyage ou la maintenance de l’appareil par des enfants de plus de huit 
ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou 
un manque d’expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement après avoir reçu 
des instructions appropriées et sous la supervision adéquate d’un adulte responsable 
afin d‘assurer une manipulation en toute sécurité et d’éviter tout risque de danger.

H PROTECTION ENVIRONNEMENTALE
Afin d’éviter des problèmes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances 
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, ne jetez pas les 
appareils marqués de ce symbole dans les ordures
ménagères. La mise au rebut doit être effectuée dans les sites de 
collecte appropriés..  

^ RETRAIT DE LA BATTERIE
•   La batterie doit être retirée avant de jeter l’appareil.
•   L’appareil doit être débranché du secteur lorsque vous enlevez la batterie.

, Pour retirer la batterie :
•   Débranchez la tondeuse.
•   Laissez la tondeuse allumée jusqu'à ce que le moteur s'arrête.
•   Ouvrez la poignée en plaçant un tournevis à tête plate entre la poignée et l’anneau de
     suspension.
•   Séparez doucement l’anneau de suspension de la poignée.
•   Retirez doucement le support interne de la batterie.
•   Coupez les plaques de connexion de la batterie et retirez la batterie.
•   Les piles doivent être éliminées en toute sécurité. 
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E SERVICE ET GARANTIE
 Ce produit a été contrôlé et ne présente aucun défaut.
Nous garantissons ce produit contre tout défaut de fabrication ou matériel pendant la 
durée de garantie, à compter de la date d’achat initiale.
Si ce produit devenait défectueux durant la période de garantie, nous nous engagerions à 
le réparer ou le remplacer, en partie ou en totalité, sur présentation d’une preuve d’achat.
Cela n’implique aucune prolongation de la période de garantie.
Si l’appareil est sous garantie, contactez le service consommateurs.
Cette garantie est offerte en plus de vos droits statutaires normaux.
La garantie s’applique à tous les pays dans lesquels notre produit a été vendu par un 
revendeur agréé.
Cette garantie n’inclut pas les dégâts causés à l’appareil suite à un accident, une mauvaise 
utilisation, une utilisation abusive, une modification du produit ou une utilisation ne 
respectant pas les consignes techniques et/ou de sécurité.
Cette garantie ne s’applique pas si le produit a été démonté ou réparé par une personne 
non autorisée par Remington.
Si vous appelez le service consommateurs, veuillez avoir en votre possession le numéro du 
modèle ; nous ne serons en mesure de vous aider sans celui-ci.
Le numéro du modèle est situé sur l’appareil.

FRANÇAIS
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Model No. WPG4030
Taşıma ve nakliye sırasında dikkat edilecek hususlar : 
-         Ürünü düşürmeyiniz
-         Darbelere maruz kalmamasını sağlayınız
-         Cihazı nakliye sırasında orijinal ambalajında taşıyınız.

Bakanlıkça tespit ve ilan edilen kullanım ömrü 7 yıldır. 
TÜRKİYE İthalatçı Firma Bilgisi 
VARTA Pilleri Tic. Ltd. Şti.
İSTOÇ 25.Ada Sonu Kuzey Plaza Kat 1 D4 34217 Mahmutbey/İST
Tel: 0212 659 50 60
ÜRETİCİ FİRMA BİLGİSİ: VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9,  
73479 Ellwangen, Germany.

Производитель: Spectrum Brands Shenzhen Ltd./Спектрум Брэндс 
Шеньчжень
Лтд., Китай для Varta Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Альфред-
Крупп Штрассе 9, Элльванген, 73479, Германия
Изделие использовать по назначению в соответствии с инструкцией по
эксплуатаци

12/INT/WPG4030  T22- Version 09/12
Remington® is a Registered Trade Mark of Spectrum Brands,Inc.,
or one of its subsidiaries
VARTA Consumer Batteries GmbH & Co. KGaA, Alfred-Krupp-Str. 9, 73479 Ellwangen, 
Germany
www.remington-europe.com
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